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DE| Sicherheitshinweise

-Wichtige Information -Sorgfaltig und aufmerksam lesen  -Diese Information aufbewahren

WICHTIG. Der Aufbau des Mobels muss zwingend nach Aufbauanleitung und durch eine fachkundige
Person erfolgen. Samtliche Elektro- und Sanitarinstallationen sind ausschliellich von autorisiertem
Fachpersonal durchzuflihren.

Um zu verhindern, dass ein Mobel umkippt, muss es fest an der Wand verankert werden. Eine fehlerhafte Montage bzw. fehlende
Wandbefestigung kann zu Funktionsbeeintrachtigungen, Beschadigungen und/oder schweren Verletzungen fuhren.

Wegen der grofien Vielfalt an Wanden und Wandmaterialien haben wir kein Befestigungsmaterial

beigelegt. Bitte erkundigen Sie sich im Fachhandel nach geeignetem Befestigungsmaterial entsprechend Ihren baulichen Gege-
benheiten. Sie sind fur die Befestigung am Mauerwerk und den dort eingesetzten

Materialien selbst verantwortlich.

Halten Sie die in der Montageanleitung angegebenen maximalen Gewichtsangaben ein. Beschlagbeutel, Beschlagteile und Verpa-
ckungsmaterial sind von Sauglingen und Kindern fernzuhalten, da verschluckbare Kleinteile enthalten sind und Erstickungsgefahr
droht.

Werden Bedienungs-, Betriebs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Bauteile ausgewechselt,

Anderungen an den Produkten vorgenommen oder Verbrauchsmaterialien verwendet, die nicht den

Originalteilen entsprechen, so entfallen jegliche Haftungsanspriiche und Gewahrleistung. GERMANIA

haftet nicht fir Personen- oder Sachschaden, die auf eine unsachgemale Montage bzw. nicht erfolgte

Wandbefestigung zuriickzufiihren sind. Bei Uberlastungen, die durch Menschen, spielende Kinder oder sonstige Einwirkungen
entstehen, Gbernehmen wir als Hersteller keine Haftung.

ce] Safety information

-Important information -Please read closely and carefully -Save this information

IMPORTANT. It is imperative that the furniture be installed according to instructions by someone properly qualified to complete the
task. Installation of electrical or plumbing fixtures should only be performed by trained professionals.

The furniture must be anchored to the wall to prevent it from tipping over. Improper installation or failure to use wall fasteners can
prevent the item from functioning properly and may cause damage and/or severe injury.

Wall fasteners are not included because of the large variety of walls and wall materials. Please ask a
specialized dealer for wall fasteners appropriate to your specific needs. You are responsible for anchoring the items to the wall and
for the materials used for that purpose.

Please observe the maximum load capacity as specified in the assembly instructions. Keep the bag
containing the fittings, the fittings themselves and other packaging material out of reach of babies and
children. The small parts can be swallowed and therefore pose a choking hazard.

Failure to follow handling, operation or assembly instructions, exchanging components, making changes to the product or using
materials which differ from the original parts will result in voiding all liability claims and warranties. GERMANIA accepts no liability
for personal or material damage due to improper installation or failure to properly anchor the item to the wall. We assume no liabili-
ty as manufacturer for excessive loads placed on a unit by individuals, playing children or other causes.

Es) Advertencias de seguridad

-Informacion importante  -Leer detenidamente y con atencion -Conservar esta informacion

IMPORTANTE. EI montaje del mueble debe llevarlo a cabo un experto siguiendo las instrucciones. Solo personal cualificado y
autorizado puede realizar las instalaciones eléctricas y sanitarias.

Para evitar que se vuelque un mueble, este se debe fijar firmemente a la pared. Un montaje defectuoso o no fijar el mueble a la
pared pueden provocar problemas de funcionamiento, dainos y/o lesiones graves.

Debido a la gran variedad de paredes y materiales de pared, no hemos incluido el material de fijacion.
Informese en una tienda especializada sobre el material de fijacion adecuado para el tipo de construccion de su pared. Usted es
responsable de la fijacién a la pared y de los materiales empleados para ello.

Observe los limites de peso maximo indicados en las instrucciones de montaje. Mantenga las bolsas de herrajes, los herrajes y el
material de embalaje alejados de bebés y nifios, ya que contienen piezas
pequenas que pueden ser ingeridas y provocar asfixia.

En caso de no seguir las instrucciones de uso, funcionamiento o montaje; de reemplazar piezas, de

modificar los productos o de emplear consumibles que no se correspondan con las piezas originales, quedaran extinguidos todos
los derechos de garantia y de responsabilidad. GERMANIA no se

responsabiliza de dafos personales ni materiales causados por un montaje inadecuado o por no fijar el

mueble a la pared. No asumimos ninguna responsabilidad como fabricante en caso de sobrecargas

causadas por personas, nifos jugando u otras influencias.




FRJ Consignes de sécurité

-Informations importantes -A lire avec attention -Conserver ces informations

IMPORTANT. Le montage du meuble doit impérativement étre réalisé selon les instructions de montage par une personne compé-
tente. Toutes les installations électriques et sanitaires doivent exclusivement étre réalisées par du personnel spécialisé autorisé.

Afin d'éviter qu'un meuble ne bascule, il est nécessaire de le fixer solidement au mur. Un mauvais
montage ou un meuble mal fixé au mur peut entrainer des défauts de fonctionnement, des dommages et/ou des blessures graves.

Etant donné la grande variété de murs et de matériaux muraux, nous ne fournissons pas le matériel de fixation. Veuillez vous infor-
mer dans un magasin spécialisé du matériel de fixation a utiliser en fonction des conditions de la construction. Vous étes respons-
ables de la fixation murale et du matériel utilisé pour cela.

Conformez-vous aux limites de poids indiquées dans les instructions de montage. Les sacs de piéces de montage, les ferrures et
les matériaux d'emballage doivent étre tenu éloignés des bébés et des enfants car ils contiennent des petites pieces pouvant étre
avalées et il y a risque d'étouffement.

Si les instructions d'utilisation, de fonctionnement et de montage ne sont pas suivies, que des piéces sont échangées, que des
modifications sont effectuées sur les produits ou que I'on utilise du matériel d'occasion qui ne correspond pas aux pieces d'origine,
tous les droits en matiére de responsabilité et de garantie sont supprimés. GERMANIA n'est pas responsable des dégats materi-
els et corporels résultants d'un montage incorrect ou de fixations murales défectueuses. En cas de surcharges causées par des
personnes, des enfants qui jouent ou d'autres causes, nous n‘assumons aucune responsabilité en tant que fabricant.

Donnez ov recyclez

vos meubles. - : N
Association Magasin Déchéterie

https://quefairedemesdechets.fr

IT | Indicazioni relative alla sicurezza

-Avvertenze importanti -Conservare le presenti indicazioni -Leggere attentamente

IMPORTANTE. Il montaggio del mobile deve essere eseguito obbligatoriamente da una persona
competente e in base alle istruzioni di montaggio. Tutti gli impianti elettrici e idraulici vanno realizzati
esclusivamente da personale qualificato autorizzato.

Per evitare che si rovesci, il mobile va ancorato alla parete. Il montaggio errato o il mancato fissaggio alla parete possono provoca-
re malfunzionamenti, danni e/o gravi lesioni.

Data I'esistenza di numerosi tipi di pareti e di materiali con cui queste sono realizzate, non & stato fomito in dotazione alcun materi-
ale di fissaggio. Si prega di rivolgersi a rivenditori specializzati per procurare il

materiale di fissaggio adatto, che corrisponda alle condizioni specifiche dell'ambiente e particolarita

costruttive. L'utilizzatore & direttamente responsabile del fissaggio alla parete e dei materiali allo scopo utilizzati.

Altenersi alle indicazioni sui carichi massimi contenute nelle istruzioni di montaggio. Le bustine degli elementi di fissaggio e il
rispettivo contenuto vanno tenuti fuori dalla portata di bambini @ neonati, poiché includono parti facilmente ingeribili @ comportano
rischio di soffocamento.

La mancata osservanza delle istruzioni per I'uso, il funzionamento o il montaggio, la sostituzione di

componenti, eventuali modifiche apportate al prodotto o I'utilizzo di materiali di consumo non corrispondenti agli originali comport-
ano la cessazione di qualsiasi garanzia e responsabilitd. GERMANIA non risponde di lesioni a cose o persone dovute a errata
installazione o a mancato fissaggio alla parete. L'azienda

produttrice non risponde di danni derivanti da eventuali sovraccarichi causati da persone, bambini che giocano o altri fattori.
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PT] Indicacdes de seguranca

-Informagao importante -Ler cuidadosa e atentamente -Guardar esta informacgéo

IMPORTANTE. O moével tem de ser obrigatoriamente montado segundo as instrugdes de montagem e por um técnico especializa-
do. Todas as instalagbes elétricas e sanitarias deverao ser efetuadas
exclusivamente por pessoal técnico autorizado.

Para prevenir a queda do moével, este deve ser ancorado de forma fixa a parede. Uma montagem incorreta ou a nao fixagao a
parede pode prejudicar a funcionalidade, provocar danos e/ou ferimentos graves.

Devido a grande variedade de paredes e respetivos materiais, o material de fixagdo nao & fornecido

juntamente com o mével. Informe-se numa loja especializada sobre o material de fixagao adequado, que esteja em conformidade
com as condigoes estruturais especificas. A fixagdo a parede e os respetivos

materiais aplicados sao da sua responsabilidade.

Respeite as indicagdes de peso maximo referidas no manual de montagem. Os sacos de acessorios, as ferragens e o material de
embalagem devem ser mantidos fora do alcance de bebés e criancas, visto
conterem pegas pequenas que podem ser ingeridas e provocar asfixia.

Nao assumimos qualquer responsabilidade em caso de incumprimento das instrugdes de utilizagao, de operagao ou de mon-
tagem, em caso de substituicao de componentes, alteragoes nos produtos ou

utilizagao de materiais de consumo que nao correspondam as pecas originais. Neste caso, sera tambem anulado o direito a ga-
rantia. A GERMANIA néao se responsabiliza por danos fisicos ou materiais causados por uma montagem incorreta

ou por falha na fixagao a parede. Enquanto fabricante, nao assumimos a responsabilidade por sobrecargas

causadas por pessoas, criangas a brincar ou outras influéncias.

NL] Veiligheidsaanwijzingen

-Belangrijke informatie -Grondig en zorgvuldig lezen -Deze informatie goed bewaren

BELANGRIJK. Het meubel moet door een vakman worden opgebouwd aan de hand van de
montagehandleiding. Alle elektrische en sanitaire installaties mogen uitsluitend door bevoegd personeel worden uitgevoerd.

Om te voorkomen dat een meubel omvalt, moet het stevig aan de muur worden verankerd. Een foutieve installatie of ontbrekende
muurmontage kan leiden tot functionele beperkingen, schade en/of ernstig letsel.

Vanwege de grote verscheidenheid aan muren en wandmaterialen werd geen montagemateriaal

meegeleverd. Neem contact op met uw vakhandel voor de juiste bevestigingsmaterialen in

overeenstemming met de bouwomstandigheden. U bent zelf verantwoordelijk voor de muurbevestiging en voor de materialen die
hiervoor worden gebruikt.

Houd u aan het maximumgewicht zoals aangegeven in de montagehandleiding. Zakjes met
bevestigingmateriaal, montageonderdelen, hang- en sluitwerk en verpakkingsmateriaal moeten uit de buurt van baby's en kinderen
worden gehouden. De kleine onderdelen kunnen gevaar voor verstikking vormen.

Als de bedienings, gebruiks- of montageaanwi'zinzen niet worden opgevolgd, onderdelen worden

vervangen, producten worden gewijzigd of verbruiksartikelen worden gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen,
vervalt elke vorm van aansprakelijkheid en garantie. GERMANIA is niet

aansprakelijk voor persoonlijk letsel of schade aan eigendommen als gevolg van onjuiste installatie of het niet monteren aan de
muur. Bij overbelasting veroorzaakt door personen, spelende kinderen of door andere middelen,

aanvaarden wij als fabrikant geen enkele aansprakelijkheid.

pk] Sikkerhedsinformationer

-Vigtige informationer -Lzes vejledningen omhyggeligt igennem  -Opbevar disse informationer til senere brug

VIGTIGT. Samlingen af mablet skal ske ved at falge monteringsvejledningen og ma kun foretages af en fagkyndig person. Al arbe-
jfdefp? elektriske og sanitzere installationer ma kun udferes af autoriserede
agfolk.

For at forhindre, at meblet vaelter, skal det fastgeres til vaeggen. En forkert montering eller utilstraekkelig fastgerelse til vaeggen
kan medfere funktionsfejl, beskadigelser og/eller alvorlige skader.

Da der findes mange forskellige vaegtyper og -materialer, har vi valgt ikke at vedlaegge

befeestelsesmateriale. Du bedes henvende dig hos en fagforhandler for at fa oplyst, hvilket

befaestelsesmateriale der egner sig til netop din vazg. Du er selv ansvarlig for fastgerelsen til vaaggen og for de materialer, der
anvendes til formalet.

Husk at overholde de maksimale veegtangivelser, der fremgar af monteringsvejledningen. For at undga faren for kvaelning, som
opstar ved at sluge de medfolgende sma dele, skal poserne til beslagene, selve beslagdelene samt emballagen opbevares
utilgaengeligt for spaedbem og andre bem.

Hvis bruger-, drifts- eller monteringsvejledningerne ikke overholdes eller hvis der udskiftes komponenter, foretages sendringer

ved produktemne eller anvendes forbrugsstoffer, der ikke svarer til de originale dele, bortfalder ethvert krav om erstatningsansvar
samt enhver garantiforpligtelse. GERMANIA haefter ikke for skader pa personer eller ting, som skyldes en ukorrekt montering eller
manglende fast?arelse til vaeggen. Vi som producent patager os ikke ansvaret for overbelastninger, der forarsages af mennesker,
legende bern eller skyldes andre pavirkninger.




sE) Sakerhetsanvisningar

-Viktig information -Las noga och uppmarksamt -Spara denna information

VIKTIGT. Mébeln maste monteras enligt monteringsanvisningen och av en yrkeskunnig person. Samtliga el- och sanitetsinstallatio-
ner far endast genomforas av auktoriserad fackpersonal.

For att forhindra att en mobel ramlar maste den forankras stadigt i vaggen. Felaktigt montage eller felaktigt faste i vaggen kan
medféra funktionsbrister, sakskador och/eller svara kroppsskador.

Pa grund av den stora mangden olika vaggar och vé%gmaterial sa medfoljer inget fastmaterial. Var god
fraga i fackhandeln efter lampligt fastmaternial for era byggnadsforhallanden. Ni ansvarar sjalva for
fastsattning i végg och for de material som anvands for detta.

Hall er till den maximala vikt som anges i monteringsanvisningen. Beslagspase, beslag och
forpackningsmaterial ska hallas borta fran spadbarn och barn, eftersom svaljbara delar ingar och
kvavningsrisk foreligger.

Om skoétsel-, drift- eller monteringsanvisningarna inte foljs, om delar byts ut, produkten dndras eller

forbrukningsmaterial som inte motsvarar originaldelarna anvands, sa bortfaller allt ansvar och all garanti.

GERMANIA har inget ansvar for person- eller sakskador orsakade av icke fackmassigt montage eller avsaknad av vaggfaste. For
overbelastning orsakad av manniskor, lekande bamn eller annan paverkan har vi som tillverkare inget ansvar.

FI' ] Turvallisuusohjeet

-Tarkeaa tietoa -Tutustu huolellisesti naihin ohjeisiin -Sailyta nama ohjeet huolellisesti

TARKEAA. Huonekalun saa koota vain ammattitaitoinen henkild, ja kokoamisessa on noudatettava
kokoamisohjeita. Kaikki sahko- ja saniteettilaitteiden asennukset saa suorittaa vain valtuutettu alan
ammattilainen.

Jotta huonekalu ei padase kaatumaan, taytyy se Kiinnittda hyvin seindan. Vaaranlainen asennus tai puuttuva
seinakiinnitys voi aiheuttaa toimintahairioita, vaurioita ja/tai vaikeita loukkaantumisia.

Koska seinat ja seinamateriaalit poikkeavat huomattavasti toisistaan, emme toimita kiinnitystarvikkeita
tuotteen mukana. Alan erikoisliikkeista saat tietoa juuri sinun tarpeisiin sopivista kiinnitystarvikkeista.
Asiakas on vastuussa seinakiinnityksesta ja kiinnityksessa kaytettavasta materiaalista.

Huomioi asennusohjeessa annetut painotiedot, ja pida niista tarkasti kiinni. Tuotteen osia, niiden pusseja seka pakkausmateriaalia
ei saa antaa vauvoille tai lapsille, koska ne sisaltavat helposti nieltavia pienia osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Jos hoito-, kaytté- tai asennusohjeita ei noudateta tai jos rakennusosia vaihdetaan, tuotteeseen tehdaan muutoksia tai tuotteessa
kaytetaan materiaalia, joka ei vastaa alkuperaisen tuotteen varaosia, kaikki takuut ja vastuu

raukeavat. GERMANIA ei vastaa henkilé- tai esinevahingoista, jotka johtuvat asiattomasta asennuksesta tai siita, etta tuotetta ei
kiinnitetty seinaan. Valmistajan vastuu raukeaa myos, jos esim. henkilot, leikkivat lapset tai jokin muu syy ovat kuormittaneet
tuotetta liikkaa.

is ) Oryggisabendingar

-Mikilvaegar upplysingar -Lesid petta vandlega og af athygli -Geymid upplysingarnar

MIKILVAGT. Fagmenntadur madur skal setja hisgagnid saman og parf hann naudsynlega ad fara ad
leidbeiningunum. Uppsetningu og lagnir fyrir raf- og hreinlzetisbunad ma eingdngu l6ggiltur fagmadur
annast.

Festa parf hisgagnid tryggilega vid vegg til ad koma i veg fyrir ad pad steypist um koll. Ef uppsetningu er abotavant eda ef vegg-
festingu vantar getur pad truflad edlilega notkun og leitt til skemmda ogleda
alvarlegs likamstjons.

Vegna pess hve veggir geta verid margvislegir og ur olikum efnum latum vid engar festingar fylgja. Leitid endilega rada i sér-
verslunum vardandi hentugar festingar midad vid adstaedur. bid berid sjalf abyrgd &
tengingu vid mur og peim festingum sem notadar eru.

Farid ad peim leidbeiningum um hamarkspyngd sem er ad finna i leidarvisi um samsetningu. Geymid poka undan festingum, fes-
tingar og umbudaefni bar sem ungbdrn og bérn né ekki til pvi par eru smahlutir sem geta valdid kéfnunarhzettu ef peir eru gleyptir.

Ef ekki er farid ad leidbeiningum um notkun, vinnslu eda samsetningu, skipt er um hiuti, vérum breytt eda ef notud eru efni sem
ekki samrymast upphaflegum hlutum falla hvers kyns abyrgdir og skadabotakrofur ar gildi. GERMANIA ber hvorki abyrgd a likams-
né eignatjoni sem rekja ma til rangrar samsetningar eda til 6négrar festingar vid vegg. Vié sem framleidandi berum ekki abyrgd &
ofalagi sem hlyst af folki, bornum ad leik eda 6drum utanadkomandi ahrifum.,




EE] Ohutusjuhised

-Tahtis teave -Lugege hoolikalt ja tahelepanelikult -Hoidke see teave alles

TAHTIS. Médbli kokkupanek peab kindlasti toimuma montaazijuhendi jargi ning asjatundliku isiku poolt. Kéiki elektri- ja sanitaarins-
tallatsioone peavad eranditult teostama volitatud spetsialistid.

Moobli umberkukkumise valtimiseks tuleb see jaigalt seina kiulge kinnitada. Vale montaaz voi
seinakinnituse puudumine voib kaasa tuua talitlushaireid, kahjustusi ja/voi raskeid kehavigastusi.

Seinte ja seinamaterjalide arvukusest tulenevalt ei pannud me kaasa kinnitusvahendeid. Kiisige oma
ehitustlike tingimustega sobivate kinnitusvahendite osas nou spetsialiseeritud kauplusest. Te olete ise
vastutav midritise kilge kinnitamise ja selleks kasutatud materjalide osas.

Jargige montaazijuhendis toodud maksimaalse kaalu andmeid. Hoidke kinnitusvahendite kotid,
kinnitusvahendid ja pakkematerjal imikutele ja lastele kattesaamatus kohas, sest need sisaldavad
allaneelatavaid vaikedetaile ning on lambumisoht.

Kasutus-, kditus- ja montaazijuhiste eiramisel, koostisosade valjavahetamisel, toodete juures muutuste teostamisel voi originaalo-
sadele mittevastavate kaitusmaterjalide kasutamisel kaotavad igasugused tootja suhtes esitatavad vastutusnouded ja garantii oma
kehtivuse. GERMANIA ei vastuta inimeste vigastuste voi materiaalsete kahjude korral, mis tulenevad asjatundmatust montaazist
vOi seinakinnituse puudumisest. Meie kui tootja ei vastuta Ulekoormuste puhul, mis on pohjustatud inimeste,

mangivate laste voi muude mojutegurite toimel.

LT ] Saugumo taisyklés

-Svarbi informacija  -AtidZiai viska perskaitykite -I8saugokite Sig informacijg

SVARBU: baldus privalo surinkti specialistas ir tik pagal surinkimo instrukcijg. Bet kokia elektros ir
santechnine jranga turi sumontuoti tik jgalioti specialistai.

Kad baldai neapvirsty, jie turi bati gerai pritvirtinti prie sienos. Netinkamai surinkus ir / arba nepritvirtinus prie sienos, gali pablogéti
funkciné baldo paskirtis, baldas gali bati apgadintas bei galima sunkiai susizaloti.

Dél sieny ir sieny medziagy jvairovés pritvirtinimo medziagy komplektacijoje néra. Konkreciai statybinei konstrukcijai skirty pritvirti-
nimo medzZiagy teiraukités specializuotose parduotuvése. Uz baldo pritvirtinimg prie maro ir jo pritvirtinimui naudojamas medziagas
atsakote JUs patys.

Vadovaukites surinkimo instrukcijoje nurodyta informacija apie didZiausig svorj. MaiSelius nuo furnitdros, furnitarag ir pakavimo me-
dZiagas apsaugokite nuo kadikiy ir vaiky, nes jose yra smulkiy detaliy, kurias
galima praryti arba jomis uzspringti.

Neprisiimame jokios teisinés atsakomybeés ir garantijos tais atvejais, kai nesilaikoma naudojimo ir surinkimo instrukciju, pakeici-
amos sudedamosios gaminio dalys arba pats gaminys arba yra naudojamos originaliy medziagy neatitinkancios eksploatacinés
medziagos. GERMANIA neatsako uz asmeniui ar turtui padarytg Zalg, atsiradusia gaminj netinkamai surinkus arba nepritvirtinus jo
prie §li(gnos. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz baldy perkrova, daromg Zmoniy, Zaidzianéiy vaiky ar dél kitokio
poveikio.

Lv] Drosibas noradijumi

-Svariga informacija  -1zlasiet rpigi un uzmanigi! -Saglabajiet S0 informaciju!

SVARIGI. Mébeles drikst salikt tikai specialisti, ievérojot montazas instrukcijas noradijumus. Visu elektrisko un sanitaro iericu pies-
lég3anu drikst veikt tikai pilnvaroti specialisti.

Lai novérstu mébelu apgasanos, tas ir stingri japiestiprina pie sienas. Ja mébeles netiek montétas pareizi vai netiek piestiprinatas
pie sienas, var negativi ietekmét to funkcijas, izraisit bojajumus un/vai smagus savainojumus.

Ta ka sienas un to materiali ir dazadi, komplektacija nav ieklauti stiprinajuma materiali. Saviem bives apstakliem piemérotus
stiprindjuma materialus, lGdzu, meklgjiet blvmaterialu veikala. Jas pats esat
atbildigs par piestiprinasanu pie mura sienas un izmantotajiem materialiem.

levérojiet montazas instrukcija noraditos maksimala svara ierobezojumus. Nelaujiet zidainiem un bémiem piek|t stiprinajuma
materialu maisiniem, stiprinajumiem un iepakojumu materialiem, jo tie satur sikas
detalas un pastav nosmaksanas risks.

Jebkada veida atbildiba vai garantija vairs nav spéka, ja netiek ievérotas lietosanas, ekspluatacijas vai montazas instrukcijas, tiek
nomainitas detalas, veiktas produkta izmainas vai izmantoti materiali, kas

neatbilst originalajam detalam.. Uznémums "GERMANIA" neuznemas atbildibu par kaitéjumu ipaSumam vai miesas bojajumiem,
kas raduSies nelietpratigas montaZas dél vai, nepiestiprinot mébeles pie sienas. RaZotajs neuznemas atbildibu par parslodzi, kas
radusies cilvéku darbibu, bérnu spélu vai cita veida iedarbibas dé|.




TR) Emniyet uyarilari

-Onemli bilgiler -Ozenle ve dikkatle okuyunuz -Bu bilgileri saklayimz

ONEMLI. Mobilyanin kurulumu mutiaka kurulum talimatlarina uygun ve uzman kisi tarafindan
gerceklestiriimelidir. Bltin elektrik ve sihhi tesisat kurulumlan sadece yetkili uzman personel tarafindan gergeklestiriimelidir.

Bir mobilyanin devrilmesini onlemek igin, sabit bir sekilde duvara tutturulmalidir. Hatali montaj veya duvara hatal bir sekilde tuttu-
rulmasi, iglevinde sorunlara, hasara vel/veya agir yaralanmaya yol acabilir.

Duvar ve duvar malzemesi segeneklerinin gok olmasi nedeniyle, firmamizca teslimat kapsaminda tespit malzemesi gonderilmemis-
tir. Lutfen, yapinizin 6zelliklerine uygun tespit malzemesi konusunda yetkili saticiniza daniginiz. Duvara tespit ve tespit isleminde
kullanilacak malzemeler konusunda sorumluluk size aittir.

Montaj talimatlarinda belirtilen maksimum agirlik verilerine uyunuz. Baglanti pargalarinin torbalari, baglanti parcalar ve ambalaj
malzemeleri, yutulabilecek kigik pargalar igerdiginden ve bogulma tehlikesi
yaratacagindan dolayi, bebeklerin ve ¢cocuklarin erigemeyecegi yerde tutulmalidir.

Kullanma, igsletme veya montaj talimatlarina uyulmadidi, pargalar bagka parcalarla degistirildigi, Grinler Uzerinde degisiklik yapildigi
veya orijinal olmayan sarf malzemeleri kullanildidi takdirde, treticinin her tirli sorumlulugu ve garantisi gegerliligini kaybeder.
GERMANIA, usule aykin montajdan veya duvara tespit geredine uyulmamasindan kaynaklanacak yaralanmalardan veya maddi
zararlardan dolay sorumlu

tutulamaz. Uretici olarak firmamiz, insanlar, oyun oynayan ¢ocuklar veya baska etkilerden kaynaklanacak asirn yuklenmelerden
dolay sorumluluk kabul etmemektedir.

pL] Wskazdowki dotyczgce bezpieczenstwa

-Wazne informacje -Przeczytac starannie i uwaznie -Zachowac niniejsze informacje

WAZNE. Montazu mebla powinien bezwzglednie dokonaé specjalista na podstawie instrukcji montazu. Wszystkie instalacje elekt-
ryczne i sanitarne powinien wykonac wylacznie autoryzowany personel
specjalistyczny.

Aby zapobiec przewrdceniu sie mebla, nalezy go Erzgmocowac do $ciany. Nieprawidlowy montaz lub brak mocowania do $ciany
moze skutkowac nieprawidiowym dziataniem, uszkodzeniami i/lub cigzkimi
obrazeniami.

Z powodu duzej roznorodnosci $cian i materialdw $ciennych do produktu nie dotgczono materiatow

mocujgcych. Prosimy o zasiggniecie informacji w sklepie specjalistycznym w zakresie odpowiednich

materiatow mocujgcych zgodnie z danym rozwigzaniem budowlanym w miejscu montazu. Kupujgcy jest odpowiedzialny za moco-
wanie w scianie i uzyte do tego celu materiaty.

Nalezy przestrzega¢ maksymalnych wymogdw w zakresie cigzaru podanych w instrukcji montazu.
Woreczki po okuciach, elementy okuc | elementy opakowaniowe nalezy trzymac w miejscu niedostgpnym dla dzieci, poniewaz
zawieraja one drobne czesci i zachodzi ryzyko ich potknigcia i zadtawienia sie.

W razie nieprzestrzegania instrukcji obstugi, eksploatacji lub montazu, zamiany elementéw na inne,

dokonywania zmian w produkcie lub uzycia materiatow eksploalac%'nych, ktore nie odpowiadajg czgsciom oryginalnym, nie przy-
slugujg zadne roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci i rekojmi. GE k/IANIA nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody na osobie lub
szkody materialne wynikajgce z nieprawidtowego montazu lub niedokonania mocowania w scianie. W razie przeciazen spowodo-
wanych przez ludzi, bawiace sie dzieci lub inne czynniki producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

cz) Bezpecnostni pokyny

-Dulezité informace  -Ctéte prosim peclivé a pozomé  -Tyto informace si uchovejte

DULEZITE. Montaz nabytku musi byt provedena podle montaZniho navodu, a to kvalifikovanou osobou. Veskeré elektrické a sa-
nitarni instalace smi provadét pouze autorizovany, odborné zpUsobily personal.

Aby se zamezilo pfevraceni nabytku, musi byt pevné ukotven ke sténé. Chybna montaz, pfip.
neprovedené upevnéni ke sténé maze vést k funkénimu znehodnoceni, poskozeni a/nebo k tézkym
poranénim.

Vzhledem k velké rozmanitosti zdi a materiala stén jsme nepfilozZili Zadné montazni prvky pro upevnéni. Informujte se prosim u
odborného prodejce o vhodném materialu na upevnéni podle Vasich stavebnich podminek. Za upevnéni na zed a za pouzité mate-
rialy nesete odpovédnost Vy sami.

Dodrzujte maximalni udaje o hmotnosti uvedené v montaznim navodu. Sacek s kovanim, dily kovani a obalovy material musi byt
uschovany mimo dosah kojencu a déti, protoZze obsahuji drobné dily a pfi spolknuti hrozi nebezpeci uduseni.

Nebude-li respektovan navod na obsluhu, provoz ¢ montaz nebo budou-li vyménény stavebni dily, ¢i

provedeny zmény na produktech nebo spotfebnich materialech, které neodpovidaji originalnim dilum,

potom odpadaji jakékoli naroky na zaruku ¢i odpovédnost za vady. GERMANIA nenese Zadnou

odpovédnost za zranéni osob ¢i poSkozeni majetku v disledku nespravné montaze, pfip. neprovedeného upevnéni ke sténé. Pfi
pretizeni, zptsobeném lidmi, hrajicimi si détmi nebo jinymi vlivy, neprebirame jako vyrobce rovnéz Zadnou odpovédnost.




sk] Bezpecnostné pokyny

-Délezita informacia -Navod si dokladne a pozorne precitajte -Tuto informaciu uschovajte

DOLEZITE. Montaz nabytku musi robit odbornik presne podla navodu na montaz. Vsetky sanitné a
elektroinstalacie smie vykonavat len autorizovany odborny personal.

Aby sa zabranilo prevrateniu nabytku, musi byt tento pevne ukotveny na stene. Nespravna montaz prip. chybajlice upevnenie na
stene moze viest k porucham funkénosti, poskodeniu a/alebo k tazkym
Zraneniam.

Kvéli velkej rozmanitosti druhov stien a materidlov sme nepriloZili upeviiovaci material. Ohladom
vhodného upevnovacieho materialu podla Vase] stavebnej situacie sa informujte prosim v
Specializovanych obchodoch. Vy sam ste zodpovedny za upevnenie na stene a za pouZité materialy.

DodrZiavajte hodnoty maximalnej hmotnosti uvedené v navode na montaZ. Vrecko s kovanim, asti
kovania a baliaci material uschovavajte mimo dosahu dojciat a deti, pretoze obsahuji malé diely, ktoré sa daju prehltnut a hrozi
nebezpecenstvo udusenia.

Ak nedodrzite navod na obsluhu, prevadzku a montaz, ak vymenite stavebné diely, vykonate zmeny na produktoch alebo pouZijete
spotrebné materialy, ktoré nezodpovedaju originalnym dielom, zanikaju

akékolvek naroky na poskytnutie zaruky. Spoloénost GERMANIA nerudi za zranenia osdb a vecné Skody, ktoré vzniknd nasledkom
nespravnej montaze prip. chybajuceho upevnenia na stene. Za pretazenia, ktoré sposobia fudia, hrajuce sa deti alebo iné vplyvy,
nepreberame ako vyrobca Ziadnu zodpovednost.

HR] Napomene o sigurnosti

-Vazne informacije -Pazljivo i pozorno procitati -Pohranite ove informacije

VAZNO. Montazu namjestaja obavezno mora obaviti struéna osoba prema uputama za montazu. Sve
elektricne i sanitarne instalacije mora izvoditi iskljucivo ovlasteno stru¢no osoblje.

Kako bi se sprijecilo prevrtanje namjestaja, mora biti évrsto usidreno na zid. Neispravna montaZa odnosno neispravno priévrsci-
vanje na zid moze dovesti do smanjenja funkcionalnosti, ostecenja i/ili teskih ozljeda.

Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo prilozili materijal za pricvrScivanje. Raspitajte se u specijaliziranim trgovin-
ama o prikladnom materijalu za pricvrs¢ivanje u skladu s vasim gradevinskim
okolnostima. Sami ste odgovorni za pricvrscivanje na zid i tamo ugradene materijale.

Pridrzavajte se najvisih vrijednosti tezine naznacenih u uputama za montazu. Vrecica s okovima, dijelovi za okivanje i materijal
za pakiranje moraju se drZati podalje od dojencadi i djece jer sadrZze male dijelove koje je moguce progutati te prijeti opasnost od
gusenja.

Ako se ne pridrzavate uputa za koristenje, rad i montazu, zamijenite gradevne elemente te izvrsite izmjene na proizvodima ili
potrosnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim dijelovima, sva jamstvena prava i jamstvo prestaju. GERMANIA ne jamdi za
Stetu na osobama ili materijjalnu Stetu prouzrokovanu

nestruénom montaZzom odnosno nepricvriéivanjem na zid. U slucaju preopterecenja koje nastane zbog

ljudi, djece za vrijeme igre ili ostalih utjecaja, GERMANIA kao proizvodaé ne preuzima nikakvu

odgovornost.

MT) Awvizi ghas-Sigurta

-Informazzjoni importanti  -Agra bir-reqga u b'attenzjoni -Jekk joghgbok erfa’ din l-informazzjoni

IMPORTANTI. L-ghamara ghandha tigi assemblata esklussivament skont |-istruzzjonijiet ghall-assemblagg u minn persuna esperta
fil-qasam. L-installazzjonijiet elettrici u I-plaming kollha ghandhom jitwettqu biss minn persunal specjalizzat.

Sabiex tevita li I-ghamara tingaleb, din ghandha tigi ankrata sew mal-hajt. Sew l-immuntar hazin kif ukoll in-nuggas ta' ffissar
mal-hajt jistghu jwasslu ghal problemi fil-funzjonament u/jew korrimenti serji.

Minhabba fil-varjeta kbira ta’ hitan u materjali tal-hitan, il-prodott ma jinkludix a¢éessorji ghall-iffissar. Jekk joghgbok i¢¢ekkja fhanut
specjalizzat dwar accessorji ghall-iffissar adattati ghall-kondizzjonijiet strutturali tieghek. L-iffissar mal-hajt u I-materjali wzati ghal
dan I-ghan jaqghu taht ir-responsabbilta tieghek.

Segwi dejjem il-pizijiet massimi moghtija fl-istruzzjonijiet ghall-immuntar. ll-borza tal-fitings kif ukoll il-fitings innifishom u I-materjal
tal-ippakkjar ghandhom jinzammu ,| boghod minn trabi u tfal ghaliex ghandhom
partijiet zghar li jistghu jinbelghu u joholqu riskju ta' fgar.

In-nugqas ta‘ osservanza tal-istruzzjonijiet ghat-thaddim, ghall-maniggjar jew ghall-immuntar kif ukoll jekk jitwettaq xi bdil fil-prodott
jew jintuzaw xi oggetti konsumibbli mhux inkluzi mal-partijiet originali, dan kollu jannulla kull responsabbilta u garanzija. GERMA-
NIA ma tassumi ebda responsabbilta ghal korrimenti jew hsara materjali li jirrizultaw minn immuntar mhux xieraq jew nuqgas ta’
ffissar mal-hajt. F'kazijiet ta‘

taghbija Zzejda ikkawzata minn bnedmin, tfal jilghabu jew effetti ohra, ahna bhala manifattur ma nassumu ebda responsabbilta.




s | Varnostna navodila

-Pomembne informacije -Preberite skrbno in pozorno -Shranite te informacije

POMEMBNO. Pohistvo mora obvezno sestaviti strokovnjak skladno z navodili. Vse elektrine in sanitarne instalacije mora izvesti
izkljuéno pooblaséeno strokovno osebje.

Prevracanje pohiStva preprecite tako, da ga trdno zasidrate v steno. Napaéna vgradnja oziroma neizvedba pritrditve na steno lahko
povzroéi slabse delovanje, $kodo in/ali hude telesne poskodbe.

Zaradi zelo razli¢nih zgradb in materialov sten nismo prilozZili materiala za pritrditev. V specializirani trgovini poiscite primeren mate-
rial za pritrditev skladno s posebnostmi svoje zgradbe. Za pritrditev na steno in tam uporabljene materiale ste odgovorni sami.

Drzite se informacij o najvecji teZi v navodilih za vgradnjo. Vrecko z okovjem, okovije in embalazo je treba hraniti zunaj dosega
dojenckov ter otrok, saj vsebujejo majhne dele, ki bi jih lahko pogoltnili in se zadusili.

Ce ne upostevate navodil za uporabo, obratovanje ali vgradnjo, zamenjate sestavne dele, predelate

izdelke ali uporabite potroSne materiale, ki ne ustrezajo originalnim delom, nimate nikakrSne pravice do zahtevkov iz odgovornosti
ali do garancije. Podjetje GERMANIA ne prevzema odgovornosti za telesne poskodbe ali materialno $kodo, ki bi nastale zaradi
nestrokovne vgradnje ali neizvedbe pritrditve na steno. Kot proizvajalec ne prevzemamo odgovornosti za preobremenitve, ki bi se
zgodile zaradi ljudi, otroske igre ali drugih vplivov.

HU) Biztonsagi utmutatasok

-Fontos tajékoztato -Gondosan olvassa el -Orizze meg a tajékoztatot

FONTOS. A butor osszeszerelést az osszeszerelési Utmutatonak megfelelen, szakemberrel kell
végeztetni. Az elektromos-, és épliletgépészeti telepitési munkakat kizardlag erre jogosult szakemberrel kell végeztetni.

A butor felborulasanak megakadalyozasa érdekében a batort rogziteni kell a falhoz. A hibas osszeszerelés, ill. a fali rogzités hianya
a butor funkcidjanak korlatozottsagat, karosodasat, és/vagy sulyos séruléseket is eredményezhet.

Afalak és falanyagok sokfélesége miatt a csomag nem tartalmaz régzitdanyagokat. Az épllet
adottsagainak megfeleld rogzitéanyagokrol kérjik tajekozodjon a szakizletekben. A falszerkezethez valo rogzitéseért és az ehhez
hasznalt anyagokért Onnek kell vailainia a felelésséget.

Tartsa be a szerelési utmutatéban megadott megengedett legnagyobb sulyra vonatkozé adatokat. A
vasalatok tasakjait, a vasalat-alkatrészeket és a csomagolbéanyagokat csecsemoktol és gyermekektd! elzarva tartsa, mivel ezek
apré alkatrészeket tartalmaznak melyek fulladasveszélyt okozhatnak.

A hasznalati-, Uzemeltetési-, vagy szerelési Utmutatasok be nem tartasa, az alkatrészek cseréje, a termékek modositasa, vagy
olyan kopoalkatrészek hasznalata, melyek nem felelnek meg az eredeti

alkatrészeknek, a szavatossagot és garancialis igényt érvényteleniti. A GERMANIA nem vallal felelésséget az olyan személyi
sérulésekert és anyagi karokért, melyek a szakszerltlen 6sszeszerelésre, ill. a falhoz valo rogzités hianyara vezethetok vissza.
Gyért(’)k%ntdnelzn vakllalunk felelosséget a személyekkel, jatszé gyermekekkel kapcsolatos vagy mas hatasok altal okozott tulterhelé-
sekbdl adodo karokert.

RoO) Instructiuni de siguranta

-Informatie importanta -Cititi cu grija si atentie -Pastrati aceste informatii

IMPORTANT. Asamblarea obiectului de mobilier se va face in mod obligatoriu conform instructiunilor de asamblare si de catre o
persoana competenta. Lucrarile |la toate instalatiile electrice si sanitare vor fi
executate exclusiv de catre personalul de specialitate autorizat in acest sens.

Pentru a evita rasturnarea obiectului de mobilier, acesta se va fixa bine de é)erete. Un montaj defectuos, respectiv nefixarea de
perete, poate afecta functionalitatea obiectului de mobilier, poate produce deteriorari sifsau poate conduce la leziuni grave.

Avand in vedere varietatea de pereti si materiale de confectionare a apere(ilor, nu am inclus material de
fixare. In ceea ce prive§ate alegerea materialului de fixare corespunzator situatiei constructive de la
dumneavoastra, va rugam sa solicitati asistenta de la magazinele specializate. Dumneavoastra purtati
raspunderea pentru fixarea de zidarie si in ceea ce priveste materialele utilizate in acest sens.

Respectali indicatiile privind greutatea maxima din instructiunile de montaj. Nu lasati punga cu feronerie, elementele de feronerie si
ambalajele la indemana sugarilor si copiilor mici, deoarece acestea contin piese mici care pot fi inghitite, existand riscul de asfixie-
re.

Nerespectarea instructiunilor de folosire, de functionare sau de montaj precum si inlocuirea elementelor constructive, modificarea
produselor sau utilizarea unor consumabile care nu corespund pieselor originale, atrage dupa sine exonerarea noastra de raspun-
dere si pierderea garantiei. Societatea GERMANIA nu

raspunde de daune personalf sau materiale produse ca urmare a montajului inadecvat, respectiv ca

urmare a nefixarii de perete. In calitate de producatori, nu ne asumam nici o raspundere in cazul unor

supraincarcari cauzate de persoane, copii In joaca sau alte actiuni.




BG) WHCTpyKkunmn 3a BesonacHocT

-BaxHa uHcpopmauus  -fla ce npoyeTe BHUMATENHO U NoAPOBHO -Taau nHopMaums Aa ce cbxpaHasa

BAXHO. MoHnTaxa Ha Taam meben Tpabea Aa ce M3BbpLUKM 3aQbMKUTENHO CNOPEeA UHCTPYKUMUTE 38 MOHTAX W OT Cneuuanucr.
Beuuky enektpudecky u BuK nHcTanauum Aa ce UanbHasaT caMmo OT 0Topu3npaH KeanuduumpaH nepcoHan.

3a pa ce naberde npeobpblyaHeTo um, mebenute Tpabsa Aa ce 3aKpenaT 3a cTeHata. EAQWH rpelleH MOHTaX WK MPeLUHo
3aKpenBaHe 3a CTeHaTta MOXe Aa A0Beae A0 HapylweHa yHKUMS, NOBPeaa umnu A0 TEXKW HapaHABaHWs.

I'lopa.qm ronamMoTo paanooﬁpaswe Ha CTEHM W Martepuanu 3a nirpaxXgane Ha CTeHn He CMe NPUNOXKUNKY KPenexHW enemMeHTy.
MHdopmupanTe ce B cneunanaupasiTe MaraamHi, Kou KpenexHu eneMeHTU CboTBeTcTear Ha BawmTte KOHCTPYKTHMBHM
ocobeHocTU. Bue camu HOCUTE OTTOBOPHOCTTA 33 3aKPENBAHETO KbM CTEHWTE W M3NON3BaHuTe mMmarepmanu.

CnasganTe Noco4eHOTO B PBKOBOACTBOTO 32 MOHTAX MAKCUMANHO TErno.
YaHTarta ¢ UHCTPYMEHTH, KPENeXHUTE enemMeHTH U ONakoBbYHUTE MaTepuanu Aa ce CbXpaHaeaT Ha MecTa, HeJOCTLIMHK 3a bebera
W Manku geua, TeWl Kato CeAbpXKar ApebHU YacTu, KOUTO MOraT Aa ce MbTHAT, U ChlUecTBYBa ONacHOCT OT 3aayliaBaHe.

B cnyyait ye He ce cnasBar MHCTpyKuuuTe 3a obecnyxeaHe, pabota u MOHTaX, UNK Ce 3aMEHAT ABTaWNK, NPOMEHAT ce NPOAYKTUTE,
UNK Ce M3NOoN3BaT KOHCYMAaTUBM, KOUTO HE CbOTBETCTBAT Ha OPUIMHANHUTE 4acTW, Toraega oTnaaa BCAKaKea OTrOBOPHOCT W
rapaHums. GERMANIA He HOCW OTTrOBOPHOCT 3a Martepraniu U HemaTepuanHu LWeTH, NPUYMHEHW OT HENPOMECUOHANEH MOHTaX
UNK HEM3NBNHEHO 3akpenBaHe 3a cTeHa. MNpyu cBpbXA0NYCTUMO HaToBapBaHe OT Xopa, Urpaeluy Aeua Unu Apyru Bb3AenCTBuS,
HWE KaTo NPOW3BOAMTEN HE NOEMaME OTTOBOPHOCT.
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GrR] Odnyiec acpaAciag

-ZNUavTIkr TTANpogopia -Na diaBaoTtei TpogekTika@  -AuTr n TTAnpogopia va puiayTei

ZHMANTIKO. H ouvappoAdynon Tou eTiitTAou Ba TIpETTEN va yiveTar oTTwodNTToTe CUPQUWVA PE TIS 0dnyieg ouvappoAdynang kai amo
gvav EPTTEIPo TEXVIKO. OAES 01 NAEKTPOAOYIKEG EYKATAOTATEIG KOl EYKATATTACEIG UYIEIVAG Ba TTRETTEI VA yivOvTal TTOKAEIOTIKA aTTO
£E0UTIOBOTNHEVO TTPOTWITIKO.

Ma va armorparei 1o avarodoyupiopa evog eTimAou, autd Ba Tipémel va eival kaAd oTepewpévo aTov Toixo. Mia AavBaopévn
ouvappoAdynan, fi EAAITTIG ETTITOIXIO OTEPEWON EVOEXETAI VA TTPOKAAECE! AEITOUPYIKES avwUaAIES, {NHIEG Kal/f pEifoveg
TPAUUATIOPOUG.

Abyw TG peydAng TroikiAiag oe Toixoug kal UAIKG Toixou Bev avagépape kavéva bAikG otepéwong. MNapakalolpe avalnTroTe ot
e€eIdIKeUpEva karaoTripara kardhAnAa vAIKG oTepéwong avaloya Pe Ta KaraokevaoTiké oag dedopéva. Eiote o1 idlol umelBuvol yia
TN OTEPEWOT OTOV TOIXO KAl Ta UNIKA TTOU XPnOILOTIOIOUVTal EKEI.

TnpnoTe Ta péyioTa oToiXeia Bapoug Tou avaypaovtal oTig odnyieg ouvappoAdynong. Ta e§wuAAa, Ta epyaAtia Kal Ta UAIKG
cuokeuaciag Ba TTpérrel va QUAGoaovTal pakpid atmd Bpéen Trou BnAddouv Kal Traidid, ETTEISN TIEPIEXOUV PIKPG EEQPTAMATA TTOU
UTTOPEl va KaTaTroBouv kal uTtépyel Kivduvog Trviypou.

Edv 8ev akohouBnBolv o1 obnyieg Xpriong, Aemoupyiag, r auvappoAdynang, Ta e§apthpara aviikadicTavial, o1 TPOTIOTIOINCEIG
yivovTal oTa TTROIOVTA, 1 XPNOIHOTTOIUVTAI QVaAWTIUd, Ta OTToIa SEV aQvTIOTOIXOUV O Yol eEapTAUaTa, TOTE EKTTITITOUV O
omroieadnTrore amarnoeig euBuvng kai eyyurioeig. H GERMANIA dev euBOveTal yia TIpOOWITIKES, N EUTTPAYUATES {NUIES, O1 OTTOIES
ogeidovial oe AaBog cuvappoAoynaon, 1 pn ocAokAnpwocioa oTepEwan ToiXou, Z& TTEPITTTWOT) UTTEPQOPTWATG, N OTToIa OQEIAETal OE
avOpWITIVEG, ) AOITTEG EVEPYEIES, TTANDIA TTOU Traidouy, EPEIS, WG KATAOKEUAOoTEG, Bev avalapavoupe Kayia euduvn.




ME] Upozorenje na opasnost

-Vazne informacije -Procitajte brizljivo i pazljivo -Sacuvajte ovu informaciju

VAZNO: Neophodno je da se montaza namestaja izvrdi u skladu sa uputstvom za montazu namestaja od strane struénog osoblja.
Sve elektricne i sanitame instalacije se moraju izvrsiti isklju€ivo od strane struénog osoblja.

Kako bi se sprecilo da namestaj padne, neophodno je da se pri¢vrsti. U sluc¢aju pogresSne montaze
odnosno pogresnog izvrSenog priévriéenja za zid mozZe doci do smanjenja funkcije, ostecenja ifili teSkih povreda.

Zbog razli€itih vrsta zidova i zidnih materijala nismo priloZili nikakav materijal za pricvrééivanje. Molimo Vas da raspitate u Vasoj
prodavnici koji je materijal za pricvricivanje podesan kako biste izvrsili pricvrséenje. Odgovorni ste za pricvrcenje za zid a takode i
za materijale koje ¢ete u tu svrhu koristiti.

Pridrzavajte se uputstva za montazu i tamo navedenih podataka o maksimalnoj teZini. Neophodno je da drzite kesicu sa materi-
jalom za priévrscéivanje i delove za pricvricivanje van domasaja odojcadi i djece jer se sitni delovi mogu progutati pri ¢emu postoji
opasnost od gusenja.

Ukoliko se ne slede uputstva o rukovanju, radu i montazi, ukoliko se zamene konstrukcijski djelovi, izvrée promene na proizvodu

ili koriste materijali koji ne odgovaraju originalnim djelovima, u tom slu€aju prestaje da vazi garancija. GERMANIA ne preuzima
odgovornost u slu¢aju povreda lica ili oStecenja stvari nastali usled nestruéne montaZe odnosno ne izvrSenog pricvréc¢ivanja za zid.
Proizvodac ne preuzima

odgovornost u slu¢aju opterecenja izazvanih od strane ljudi, djece ili usled delovanja razli¢itih uticaja.

MK] HanomeHu 3a 6e3benHocCT

-BaxHu uHdopmaumm -BHumarenso npouuntajre -CouysajTe ro osa ynarcrso

BAXHO. MoHnTaxara Ha me6Genor Mopa 3af0omkuTenHo Aa ce OABUBA Cnopeq yNaTtcTBOTO 33 MOHTAXa W Of} CTPaHa Ha CTPYYHO
nuue. Cute enekTpuMyHn U BOAOBOAHKM MHCTaNnauuKu ce cnpoBeaysaar o cTpaHa Ha OBNaCTeHM CTPYYHKM Nuua.

3a pa ce cnpeyu narake Ha mebenor, TOj MOpa Aa ce 3auBpcTH Ha SMAOT. MNorpelwHa MoHTaxa, OAHOCHO NOrpeLwHo
npuUBPCTYBamE Ha SMO0T MOXe Aa Npeau3Buka nNpeYvkn Bo cbyuxuujaTa, owTeTtysamwa W/MNK TELKW NOBPEAK.

Mopaau paznuyHuTe BMOOBW HA SWAOBKU U MaTepujani 3a SUAOBM He NPUNOKUBME MOHTaXeEH Matepujan. Be monume,
uHGOPMUPajTE ce BO cneuurjanuanpaHa NpoaasHULa 3a COOABETeH MOHTaXEeH MaTepujan cornacHo BalwuTte CTPYKTYpPHU YCNOBM.
3a MoHTaXa Ha SMOOBMTE U TaMmy NOCTABEHWTE MaTepPUjani CaMmu cTe OArOBOPHM.

I'lpn,qp)«yaajre Ce [0 nogatounTe 3a MakCuManHa TexuHa HaseeHwn BO ynaTtCTBOTO 3a MOHTaxXa. CUTHOMOHTaXEH MaTepMjan,
[EenoBK 3a MOHTaXa W Nakysakwa ce YyBaaT Haaeop og aodar Ha 6eburba 1 aeua, GMAejRM coapxar manu 0enosu KoM NocTou
ONacHOCT ga rm ronTHar.

[Nokonky ynatcTeara 3a kopucTere, paboTta unu MoHTaXa He ce Creaar, AenoBuTe Ce CMEeHart, ce HanpasaTt NPOMEHW Ha
NPOW3BOAMTE UNK Ce KOPWUCTKM NOTPOLUEH MaTepujan Koj He OAroBapa Ha OpMrMHanHUTe AenoBw, BO TOj CNy4aj oTnara cekoe
Bapawe 3a obewrTeTyBake U rapaHuuja. lepManvja He OAroBapa 3a OWTETU HA NULA W NPEAMETH KOW NpoW3nerysaar oq
HeCcooABeTHa MOHTaXa, OAHOCHO MHCHTanauuja. MNpy NnpeonToBapyeake HACTaHATO Of CTPaHa Ha Nuua, Aeua Kou urpaart unu
ApYyrv AejCTBuja, HWE Kako NPOM3BOAMTENMW HE Npe3emMame HUKaKBa OAroBOPHOCT.

RU MHCTpYKLMM No TeEXHUKe Be30nacHoOCTU

-BaxHasn uHdopmaums -BHUMaTensHoO npouture -CoxpaHure aty uHdopmMaumio

BAXKHO. Copky mebenu AomKeH BbINONHATL ONbITHLIM CNELMANUCT, PYKOBOACTBYACL MHCTPYKUUEN no cbopke. CaHTexHU4eckue v
3NeKTPOMOHTaXHbIE paboTbl AOMKHLI BbiTh NOPYYeHb! TONBKO KBaNUMUUMPOBAHHOMY NepcoHany.

Bo nabexxanue onpoknabiBaunsa mebenu HanexHo 3akpenuTe ee aHkepamu K cTeHe. HeocTaTo4uHO HaaeXHoe KpenneHwe unu
HenpasuNbHbIN MOHTaX MOTYT CTaTh NPUYUHON HapyLUEHUs ee (DYHKUMOHMPOBAHWUSA, MaTepUansHoro yuwepba umnu Tsxxenbix
Tpaem.

W3-3a Bonblworo pazHoobpasusa CTeHOBLIX MaTePUanos U HACTEHHbLIX NOKPLITHUIA Mbl HE NOCTaBNAEM B KOMNNeKTe ¢ Mebensio
KpEnexXHble 3nemeHThbl. Bol MoXeTe NpuobpecTit ux B CNeyrani3upoBaHHOM MarasmHe ¢ yYeToM CTPOUTENbHBIX NapamMeTpos
KOHKPETHOrO nomMeweHus. 3a kpennexHue mebenu K cTeHe U ucnonbayemele Ans 3Toro Marepwansl OTBe4aeT nokynatens.

Y4uThIBaNTE yKa3aHHbIe B MHCTPYKUWMKM NO MOHTAaXY MakCUManbHeie 3HaveHns Beca mebGenu. He nognyckainTe ManeHbkux aeten
K NaKeram ¢ KOMNNEKTYIOWMMK, DYPHUTYPE M YNAKOBOMHBIM MaTEpUanam, HeYasHHO NPOrNOYEHHBIE MENKME YacTULbl MoryT
BbI3BATL YAYWLE.

Hecobnopexsne MHCTpyKUuiA No cbopke 1 3KcnnyaTaumm, 3aMeHa KOHCTPYKTUBHLIX ANE@MEHTOB W KOMNNEKTYIOWMX, UCNoNb3oBaHue
HEOPUIMHANBHbLIX MaTEPUAanos BeAyT K yTparTe rapaHTuu.

GERMANIA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 33 BpPeA 300POBLI0 U MaTepuantHbii yulepd, BOZHWKIUWA B pesynsTaTe HeHagnexaulero
MOHTaXa UNu KkpenneHus mebenu k creHe. NMpousBoaMTENb TAKKE HE NPUHUMAET NPETEH3UK No nosoay ywepba, BOZHUKLLEND W3-
3a YpeaMepHoW Harpyakvm Ha mebent OT Beca YenoBe4yeckoro Tena, UrpaloLwmMx AeTen U NPoYuX (hakTopos.




Rs) Sigurnosna uputstva

-Vazne informacije -Brizljivo i pazljivo procitati -Sacuvati ovaj informativni list

VAZNO. Montaza namestaja mora se neizostavno izvrsiti shodno uputstvu za montazu i to od strane struénog lica. Celokupne
elektro i sanitarne instalacije smeju da izvr$e iskljucivo ovlaséena strucna lica.

Da bi se sprecilo da se neki komad namestaja prevrne, mora se dobro privrstiti za zid. Neispravna
montaza, tj. neispravno priévrsc¢ivanje za zid moze da dovede do umanjene funkcionalnosti, ostecenja i/ili tedkih povreda.

Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo priloZili nikakav materijal za pri¢vré€ivanje.
Molimo raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici za materijal za pricvrscivanje koji odgovara Vasim
gradevinskim okolnostima. Vi ste sami odgovorni za priévrs¢ivanje za zid | za materijale koje ¢ete tom
prilikom upotrebiti.

Pridrzavajte se maksimalnih ogranicenja teZine navedenih u uputstvu za montazu. Vrecice sa metalnim okovom, delove okova i
ambalaZu drZite podalje od odoj¢adi i dece, jer sadrZe sitne delove koji se lako mogu progutati i izazvati guSenje.

Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za upotrebu, rukovanje ili montazu, menjate sastavne delove, vrsite

promene na proizvodu ili potroSnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim delovima, gubite sva prava na jemstvo i garanciju.
Germania ne odgovara za povrede ljudi ili materijalnu Stetu prouzrokovanu

nestruénom montazom odnosno nepricvri¢ivanjem za zid. Kod preopterecivanja koje nastaje zbog

ljudskog faktora, dece koja se igraju ili drugih €inilaca, mi kao proizvodaci ne preuzimamo odgovornost niti uvazavamo garanciju.
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